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В статье рассматривается свойство новизнь1, присущее всем видам окказионализмов. Проанализировань1 

факторь1, определяющие особенность свойства новизнь1 семантических окказионализмов. Утверждается, 

что асимметрия, гештальт-образ, субьективнь1е ассоциации создают непредсказуемость, вЬІраженную в от

сутствии структурнь1х маркеров, частично автоматизирующих процесс интерпретации семантических окка

зионализмов. Наличие словообразовательнь1х злементов в структуре лексических окказионализмов, появ

ляющихся по принципу аналогии, и содержащих оценку, придает злемент предсказуемости процессу интер

претации. 
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Молодча Н.С. Специфіка властивості новизни семантичних оказіоналізмів. Стаття присвячена 

властивості новизни, характерній для всіх видів оказіоналізмів. Проаналізовано чинники, що визначають 

специфіку властивості новизни семантичних оказіоналізмів. Стверджується, що такі фактори як асиметрія 

знака, гештальт-образ, суб'єктивні асоціації, створюють непередбачуваність, виражену у відсутності струк

турних маркерів, частково автоматизуючих процес інтерпретації семантичних оказіоналізмів. Наявність сло

вотворчих елементів у структурі лексичних оказіоналізмів, що з'являються за принципом аналогії, і містять 

оцінку, надає елемент передбачуваності процесу інтерпретації. 
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Стремительнь1й научно-технический прогресс 

и драматические социально-политические преоб

разования вьІЗвали в англоязь1чном дискурсе боль

шой приток окказиональнь1х средств номинации. 

Их предназначение - давать имя известнь1м 

и малоизвестнь1м референтам в зависимости от 

намерения номинатора, новаторски используя 

структурнь1е и семантические форманть1, - опре

деляет новизну как одно из основополагающих 

свойств инноваций данного типа. Традиционно 

в отечественнь1х и зарубежнь1х исследованиях 
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новизна рассматривается в отношении лексичес

ких окказионализмов, образование когорь1х харак

теризуется трансформацией на уровне лексемь1 

[2; 3; б; 9]. Открьпь1м остается вопрос о свойстве 
новизнь1 семантических окказионализмов, факто

рах, определяющих специфику новизнь1 инноваций 

данного типа. Зто обусловливает актуально сть 

исследования. Целью статьи является рассмот

рение факторов, определяющих особенность свой

ства новизнь1 семантических окказиональнь1х ин

новаций. 
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Обьектом исследования вь1ступают семан

тические окказионализмь1, представляющие собой 

речевь1е инновации, совмещающие узуальную фор

му с окказиональнь1м значением (далее СО); его 

предметом - специфика свойства новизнь1 ин

новаций данного типа. Материалам исследова

ния вь1ступили семантические окказионализмь1, во

шедшие в Англо-русский словарь семантических 

окказионализмов, изданного в 2014 г. [ 1 О]. 
Специалисть1 в области неологии единогласно 

утверждают, что окказионализмь1 обладают свой

ством новизнь1. «Генетическим стержнем и прин

ципиальной основой понятия инновации является 

качество новизньш [З, с. 70]. Новизна как естест
венное свойство окказионализмов рассматривает

ся лингвистами по-разному. Некоторь1е исследо

ватели понимают под новизной нарушение нормь1 

либо в структуре, либо в содержательной части 

единиць1 [8]. А.В. Ребрий отмечает, что новизна 
обусловлена «принципиально новь1ми смь1словь1-

ми компонентами: функционально-стилистически

ми, коннотативнь1ми ( оценочнь1ми и змоциональ
нь1ми ), зкспрессивнь1ми злементами значения» 
[б, с. 49]. По мнению А.Г. Льшова, новизну следу
ет рассматривать как фактор восприятия и что она 

сохраняется в течение ограниченного отрезка вре

мени [З]. В.И. Заботкина считает, что ощущение 

новизнь1 при восприятии окказиональной единиць1 

длится не более 5 лет [2]. По мнению Дж. Лича, 
окказионализмь1 всегда будут восприниматься 

с оттенком новизнь1, необь1чности, непривь1чнос

ти, свежести, независимо от модели, на основе ко

торой создается окказионализм [9, с. 213]. 
Рассматривая природу новизнь1 лексических 

окказионализмов, образованнь1х с помощью продук

тивнь1х моделей, уместно вспомнить, что писал 

по зтому поводу Б.А. Серебренников. «При созда

нии новой язь1ковой единиць1 человек всегда что-то 

использует уже наличествующее в данном язьше. 

Бьшо бь1 неправильно предполагать, что для обо

значения новь1х понятий или каких-либо отношений 

между понятиями язьш прибегает к каким-то но

вь1м композициям фонем, к поискам еще не исполь

зованнь1х словосочетаний. Обь1чно для зтих целей 

используются уже существующие» [8, с. 197]. 
Результать1 специальнь1х исследований показа

ли, что номинаторь1 скорее используют инновации, 
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образованнь1е при помощи продуктивнь1х моделей: 

словообразования, аббревиации, словосложения. 

Удельнь1й вес таких инноваций составляет в со

временнь1х развить1х язьшах до 70%. [2]. Пред
ставляется, что наличие в словообразовательнь1х 

окказионализмах злементов, появляющихся по за

конам аналогии, привносит злемент предсказуемо

сти, прогнозируемости в процесс восприятия ин

новации. Создание слов на базе лексических 

трансформаций предполагает связь новообразова

ния с другим существующим словом или злемен

том. Автоматизация процесса интерпретации лек

сических окказионализмов происходит также за 

счет оценочности аффиксов, участвующих в об

разовании единиц. Например, наличие оценочного 

пейоративного компонента в таких аффиксах, как 

-ista, -піа, -ism, -піас, -phobia, -піа, -поп, -поіd 

значительно ускоряет процесс интерпретации сле

дующих окказионализмов: Сlіпtотапіа, 

Cliпtoпesia, Cliпtoпista, ОЬатапоіd, ОЬатапіа, 

ОЬататепоп, Oprahphobia, Obamaphobia, 
МсСаіпіас. Таким образом, аналогичность моде

лей образования инноваций, а также аксиогенность 

аффиксов, участвующих в формировании единиц, 

создают предсказуемость процесса интерпре

тации лексических окказионализмов. 

Сравнительно немногочисленнь1 окказионализ

мь1 в различнь1х дискурсах, образованнь1е путем 

семантических трансформаций. "Низкий спрос" 

на даннь1й тип единиц связьшается с затратами 

больших умственнь1х, лингвокреативнь1х усилий 

как со сторонь1 номинатора так и со сторонь1 ин

терпретатора [2]. Кроме свойства новизнь1, рас
сматриваемого в данной статье, семантические 

окказиональнь1е инновации обладают некоторь1ми 

другими характеристиками, совокупность которь1х 

определяет их лингвистический статус. К ним мь1 

относим следующие: дискурсивность, антропоцен

тричность, семантическая деривативность, кон

текстуальность, некодифицированность [ 5]. 
Согласно результатам нашего исследования 

свойство новизнь1 СО определяется наличием 

в структуре единиць1 (а) асимметрии, (б) гештальт

образа (в) субьективнь1х ассоциаций. Даннь1е фак

торь1 создают известное ощущение, возникающее 

при встрече с новь1м явлением, и, что более зна

чительно для данного исследования, непредска-



зуемость процесса интерпретации инноваций дан

ного типа. Под непредсказуемостью понимается 

отсутствие ориентиров для мгновенной интерпре

тации, протекающей в условиях интенсивного ком

муникативного общения, возможности предска

зать, предугадать значение единиць1. 

Рассматривая асимметричность как свой

ство СО, следует указать на некоторь1е синони

мичнь1е названия: несовместимость, несоответ

ствие, инконгрузнтность, указьшающие на соче

тание узуальной формь1 и окказионального зна

чения, которое в коммуникативном акте вьІЗьша

ет ощущение нестандартности, «провоцирует со

знание реципиента» [7, с. 33]. Семантические 
нарушения составляют основу зкспрессивности, 

вь1раженную с целью акцентировать внимание 

реципиента [4, с. 36]. 
Асимметрия знака реализует зффект обману

того ожидания, которь1й возникает на основе вза

имодействия двух противоположнь1х явлений пси

холингвистического характера - предсказуемос

ти и непредсказуемости, т.е. зкспектации адреса

та в речи либо реализуются, либо обманьшаются. 

Ожидание рассматривается как <шеосознанно 

складьшаемь1й некий вектор направленности» раз

вития вь1ражения [7, с. 35-36]. Основнь1м меха
низмом в зтом случае является несоответствие 

прогнозируемого, ожидаемого значения в действи

тельности реализуемого. Рассмотрим пример: 

" .. .Тhе world is greening [а term he uses for the 
Islamic revival] and there is по stopping the 
greening of Sudan, which is most inspiring." Не 
envisages а "green" Africa as part of Islam s 
manifest destiny [12]. Глагол (его форма) и прила
гательное green актуализируют в сознании реци
пиента понятийную зону <щвет» и, в частности, «Зе

лень1й цвет», а также связаннь1е с ним ассоциа

ции, вьІЗьшая определеннь1е ожидания реципиен

та. Однако данная проекция не реализуется, и ре

ципиенту приходится предпринимать определеннь1е 

шаги для восстановления семантического балан

са и установления значения единиць1 «возрождать 

ислам» и соответственно «исламский». 

Несовместимость формь1 и значения иденти

фицируется как семантическая аномалия, приро

ду которой получателю необходимо вь1яснять. 

Восстановление "семантического баланса" явля-
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ется разнонаправленнь1м процессом: с одной сто

ронь1, данное нестандартное образование апел

лирует к любопьпству и интересу реципиента, 

а с другой, провоцирует реципиента задействовать 

свои творческие задатки, силь1 реципиента. Адре

сат вовлекается в своеобразную творческую "игру 

ума", в которой необходимо разгадать намерение 

автора, установить значение, инновации. Восста

новление семантической гармонии требует владе

ния вь1соким уровнем фоновь1х знаний, язьшовой 

компетентности, понимания авторского намерения 

[7]. В примере Don 't Drink the Kool-Aid: Oprah, 
ОЬата and The Occult [14] семантическая гар
мония в асимметричном знаке Kool-Aid восста
навливается с опорой на фоновую информацию. 

Известно, что в 1970х гг. американский проповед

ник культа «Народнь1й храм» Джим Джоунс отра

вил своих прихожан (около 300х человек) сладким 

напитком Kool-Aid, содержащим цианисть1й калий. 
Исходя из приведеннь1х сведений, можно предло

жить следующий вариант интерпретации - «рели

гиознь1й культ Опрь1 Уинфри, имеющий большое 

количество приверженцев». Отметим, что асим

метрия знака, как манипулятивное средство, ак

тивно используется в текстах социально-полити

ческой направленности. 

Злемент непредсказуемости в процессе интер

претации возникает за счет наличия в структуре 

семантической окказиональной единиць1 геш

тальт-образа. Для определения специфики геш

тальт-структурь1 мь1 используем различнь1е пара

метрь1. По параметру «структура» гештальт - зто 

особь1й вид концептуальной структурь1, которь1й 

«обьединяет в себе чувственное и рациональное». 

Гештальт представляет собой "картинку", при зтом 

она имеет размьпь1е границь~ [4, с. 120]. По воз
действию на сознание номинатора гештальт вь1-

полняет функцию змоциогенного стимула, созда

вая змоциональное напряжение в сознании номи

натора [4]. Гештальтность СО, таким образом, 
обусловлена наличием так назьшаемь1х гештальт

факторов или не-факторов: нечеткостью границ, 

неточностью, неформализируемостью, структур

ной неделимостью. 

Гештальт-образ в структуре СО часто отража

ет семиотически значимь1е имена, собьпия, явле

ння, обьекть1. Зто те всемирно известнь1е знаки, 
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герои и антигерои, литературнь1е персонажи, кото

рь1 е заносятся в анналь1 всемирной истории, 

знциклопедии мифов, являются литературнь1ми 

и культурнь1ми памятниками народов мира. Слож

ность интерпретации СО обусловлена актуализа

цией комплекса семантических признаков, состав

ляющих гештальт-структуру, что в значительной 

степени препятствует реализации мгновенной ин

терпретации. В примере This reluctance, іп the 
jujitsu of American politics, is а huge plus for the 
time being. А dithering Powell would Ьесоте the 
Hamlet of the 1996 race, а kind of Mario Сиото 
with medals [13] имя датского принца Гамлета 
из пьесь1 Шекспира «Гамлет» актуализирует ком

плекснь1й образ персонажа, вобравший в себя раз

нь1е детали, в том числе и известнь1е реплики, 

например, «бьпь или не бьпь». Опираясь на куль

турнь1е сведения и контекст, интерпретатор мо

жет предложить следующий вариант интерпре

тации окказионализма - «вероятнь1й, возможнь1й 

кандидат». В контексте речь идет о потенциаль

ном кандидате в президенть1 США генерале 

Колине Паузле. 

В следующих примерах Dick Darman, the Dr. 
Kevorkian of the Bush administration [15] и 
Hussein lbish: Mearsheimer is the Kevorkian of 
Palestine [16] окказионально переосмь1сливается 
имя собственное Dr. Kevorkian. Значение едини
ць1 устанавливается с опорой на актуализацию ком

плексного образа, содержащего сведения о рефе

ренте имени собственного, и последующее диф

ференцирование семантических признаков, реле

вантнь1х для понимания инновации. О Джеке Ке

воркяне (доктор Смерть) известно, что занимаясь 

врачебной практикой, он вь1ступил в защиту звта

назии или добровольной смерти. В 1989 г. Кевор
кян изобретает мерситрон (англ. Mercitron, от 
mercy - милосердие), «машину самоубийства», по

дающую смертельную дозу анальгетиков и ток

сичнь1х препаратов в кровь бального. В общей 

сложности в период с 1990 по 1998 г. мерситроном 
воспользовалось более 130 человек, за что с 1999 
по 2007 г. доктор Кеворкян отбьшал наказание по 
обвинению в прямом убийстве второй степени. Он 

скончался от пневмонии в 2011 г. Исходя из фоно

вой информации и контекста, приемлемь1м вари

антом интерпретации асимметричной единиць1 
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представляется значение «подрьшающий автори

тет, разрушитель». 

Непредсказуемость интерпретации СО также 

обеспечивается наличием суб-ьективньzх ассоци

аций, принадлежащих сознанию автора и возни

кающих до фиксирования их звуковь1м комплек

сом. Речь идет о комплексе индивидуальнь1х ас

социаций, "глубоко субьективнь1х, специфичнь1х, 

являющихся достоянием носителя язьша" [1]. 
Субьективное начало в СО одновременно 

созидает и разрушает: оно создает новообразова

ние, в котором воплощается часть творческой знер

гии личности. При зтом ассоциации, возникающие 

в сознании номинатора до их вербализации, явля

ются помехой в процессе установления окказио

нального значения узуальной лексемь1 и заставля

ют интерпретатора опираться на зкстралингвис

тические средства: контекст и/ или фоновь1е (стра

новедческие) знання. В примере Watching "The 
Oprah Show" is, Nelson insists, something like 
attending а worship service. "Go to this house of 
worship and sit down for ап inspiring hour that will 
engage уои and give уои а lift, " Nelson encourages. 
"Ап hour-long show .five days а week adds ир to а 
lot more pulpit time per week than the average pastor 
enjoys, and Oprah commands а lot bigger 
congregation" [17] субьективнь1е ассоциации но
минатора, сформировавшие окказиональное значе

ние «шоу Опрь1 Уинфри» единиць1 house of worship, 
являются в некотором роде препятствием, кото

рое интерпретатору необходимо преодолеть, опи

раясь на фоновь1е знання и контекст. В примере 

President Roh Мао Нуип doesn 't like how some 
colleges are trying to circumvent the news systems. 
Не recently decried "greedy" universities that 
focus more оп .finding the best students than trying 
to "nurture good students. " [11] окказиональное 
значение «ориентированнь1й только на лучших сту

дентов» узуальной лексемь1 greedy устанавлива
ется с опорой на контекст, в котором содержится 

обьяснение значения асимметричной инновации. 

Таким образом, проанализированное свойство 

новизнь1, присущее всем окказиональнь1м едини

цам как ощущение, возникающее при их восприя

тии, у СО сопровождается непредсказуемостью, 

вь1раженной отсутствием структурнь1х маркеров, 

частично автоматизирующих процесс интерпрета-



ции окказионального значения. Непредсказуемость 

СО обусловлена асимметрией, конфликтом меж

ду планом вь1ражения и планом содержания, геш

тальтностью, недискретностью формирующегося 

в сознании рецептора ментального образа, ассо

циациями, характеризующими личность номинато

ра. В отличие от них лексические окказиональнь1е 

инновации, благодаря наличию в их структуре сло

вообразовательнь1х компонентов, появляющихся 

по принципу аналогии, и содержащих оценку, 

характеризуются злементом предсказуемости 

в процессе интерпретации. 

Перспективу исследования может составить 

более подробное рассмотрение асимметрии, потен

циал которой успешно реализуется в новаторском 

словогенерировании, суггестивнь1х и манипулятив

нь1х стратегиях. Феномен асимметрии, присутству

ющий также в биологии, физике, искусстве, архи

тектуре, раскрьп недостаточно и требует больше

го внимания со сторонь1 исследователей. 
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